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2KINGS 24 VS 1

The first and second books of the
kings originally were one book,
which Jewish tradition credits to the
prophet Jeremiah. The subject
follows the successes and failures
of the kings of both Judah and
Israel. This second book of kings
follows the decline of Israel leading
up to their captivity in Aram; and
170 years later, to the decline of
Judah leading up to their captivity
in Babylon.
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El primer y segundo libro de los
reyes originalmente eran un solo
libro, que la tradicién judia
atribuye al profeta Jeremias. El
tema sigue los éxitos y fracasos
de los reyes tanto de Juda como
de lIsrael. Este segundo libro de
reyes sigue el declive de Israel
que condujo a su cautiverio en
Aram; y 170 afios después, a la
decadencia de Juda que condujo
a su cautiverio en Babilonia.

The encounter of Carchemish in
605 be finished the rule of Egypt, as Nebuchadnezzar
entered Jerusalem.

1'In his days Nebuchadnezzar king of
Babylon came up, and Jehoiakim became his
vassal for three years:

then he turned and rebelled against him.

2And the Lord sent against him bands of
raiders, of Chaldean, Aramean, Moabite, and
Ammonite, and sent them against Judah to
destroy it, according to the word of the Lord,
which He spoke by His servants the prophets.

3Surely this came upon Judah, at the
instruction of the Lord, to
remove them from His presence, for the sins
of Manasseh, according to all that he did;

4and also for the innocent blood that he
shed: for he filled Jerusalem with innocent
blood; which the Lord would not pardon.

5Now the rest of the acts of Jehoiakim, and all

that he did, are they not written in the book of
the chronicles of the kings of Judah?
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El encuentro de Carquemis en el
605 a. C. termin6 el gobierno de Egipto, cuando
Nabucodonosor entr6 en Jerusalén.

L En sus dias subié Nabucodonosor, rey de
Babilonia, y Joacim fue su vasallo por tres
anos:

luego se volvid y se rebelo contra él.

2 Y el Sefior envi6 contra él bandas de asaltantes
caldeos, arameos, moabitas y amonitas, y los envid
contra Juda para destruirlo, conforme a la
palabra del Sefior que habia hablado por medio
de sus siervos los profetas.

3 Por cierto esto vino sobre Juda, por
instruccion del Sefior, para quitarlos de su
presencia, por los pecados de Manasés,
conforme a todo lo que hizo;

4y también por la sangre inocente que
derramd, porqgue lleno a Jerusalén de sangre
inocente; que el Sefior no perdonara.

5 Los demas hechos de Joacim y todo lo que
hizo, ¢no estan escritos en el Libro de las
Cronicas de los Reyes de Juda?
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6So Jehoiakim slept with his fathers: and
Jehoiachin his son reigned in his place.

"The king of Egypt never again came out of his
land: for the king of Babylon took everything
that belonged to the king of Egypt from the
Brook of Egypt to the Euphrates River.

Jehoiachin, King of Judah

8 Jehoiachin was 18 years old when he began
to reign, and he reigned in Jerusalem three
months. The name of his mother was Nehushta -
- daughter of Elnathan of Jerusalem.

9And he did what was evil in the sight of

the Lord, according to all that his father had
done.

Then the servants of Nebuchadnezzar
King of Babylon came up against Jerusalem,
and the city was besieged.

11The king of Babylon came against the city,
even as his servants were besieging it.

12 And Jehoiachin the king of Judah, along
with his mother, his servants, his
commanders, and his officers: surrendered
to the king of Babylon; so the king took him
captive in the eighth year of his reign.

13He also carried off from there all the
treasures of the house of the Lord,

and the treasures of the king’s house, and
cut in pieces all the gold articles that King
Solomon of Israel had made for the temple
of the Lord; just as the Lord had said.
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Y durmié Joacim con sus padres, y reiné en su
lugar Joaquin su hijo.

" El rey de Egipto nunca mas volvié a salir de su
tierra, porque el rey de Babilonia se llevo todo
lo que pertenecia al rey de Egipto desde el
arroyo de Egipto hasta el rio Eufrates.

Joaquin, rey de Juda

& Joaquin tenia 18 afios cuando comenzo a
reinar, y rein0 en Jerusalén tres meses. El
nombre de su madre era Nehushta, hija de
Elnatan de Jerusalén.

% E hizo lo malo delante los ojos del

Senor, conforme a todo lo que habia hecho su
padre.

10 Entonces los siervos del rey
Nabucodonosor de Babilonia subieron
contra Jerusalén, y la ciudad fue sitiada.

11 El rey de Babilonia vino contra la ciudad,
mientras sus siervos la sitiaban.

12°Y Joaquin rey de Juda, su madre, sus
siervos, sus capitanes y sus oficiales se
rindieron al rey de Babilonia; asi que el rey
lo tomoO cautivo en el octavo afio de su
reinado.

13 También se llevd de alli todos los
tesoros de la casa del Sefior

y los tesoros de la casa del rey, y cortd en
pedazos todos los objetos de oro que el rey
Salomén de Israel habia hecho para el
templo del Sefior; tal como el Sefior lo habia
dicho.
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“He exiled all Jerusalem, and all the
commanders, and all the best warriors —
10,000 captives, including all the craftsmen
and metalsmiths: none remained, except the
poorest people of the land.

15 And Nebuchadnezzar exiled Jehoiachin to
Babylon. He took the king’s mother, the
king’s wives, his officers, and the leading men
of the land,exiled from Jerusalem to
Babylon.

Zedekiah, King of Judah during the
deportation to Babylon,

16 And the king of Babylon took captive all the
best warriors — 7,000, and craftsmen and
metalsmiths -- 1,000, all strong and fit for war.

17 And the king of Babylon made Mattaniah,
Jehoiachin’s uncle, king in his place, and
changed his name to Zedekiah.

18 Zedekiah was twenty- one years old when he
began to reign, and he reigned eleven years in
Jerusalem. His mother’s name was Hamutal,
the daughter of Jeremiah of Libnah.

19 And he did what was evil in the sight of
the Lord, just as Jehoiakim had done.

2 For through the anger of the Lord, this
happened in Jerusalem and Judah, that He
banished them from His presence. Then
Zedekiah rebelled against the king of Babylon.
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14 Exilié a toda Jerusalén, a todos los jefes y
a los mejores guerreros: 10,000 cautivos,
incluidos todos los artesanos y orfebres; no
guedo ninguno, excepto los mas pobres de la
tierra.

15 Y Nabucodonosor desterr6 a Joaquin a
Babilonia. Tomo6 a la madre del rey, a las
mujeres del rey, a sus oficiales y a los
principales de la tierra, exiliados de
Jerusalén a Babilonia.

Sedequias, rey de Judd durante la
deportacion a Babilonia,

16Y el rey de Babilonia tomd cautivos a todos los
mejores guerreros: 7,000 y artesanos y orfebres:
1,000, todos fuertes y aptos para la guerra.

17Y el rey de Babilonia nombrd rey en su lugar
a Matanias, tio de Joaquin, y le cambié el
nombre por el de Sedequias.

18 Sedequias tenia veintiiin afios cuando comenzé
a reinar, y rein0 once afios en Jerusalén. El
nombre de su madre era Hamutal, hija de

Jeremias de Libna.

19 E hizo lo malo delante los ojos del
Sefor, como habia hecho Joacim.

20 Porque por la ira del Sefior, sucedid esto
en Jerusalén y en Judéa, que los expulsé de
su presencia. Entonces Sedequias se rebelo
contra el rey de Babilonia.

Israeli Band : Psalm 150

d Days are still on His Calendar
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Aun hay 3 dias en su calendario
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